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Introduction

The library of the Sinological Institute of Leiden University' contains a large
collection of early nineteenth-century Chinese Protestant works. These are kept in the
following collections:

1. Giitzlaff Collection (Gutz 1-109)

2. KNAG Collection (KNAG 1-252)
3. Van Gulik Kamer Collection (VGK)
4. the central library (UB)

1. Giitzlaff Collection (Gutz)

The German missionary Karl Giitzlaff (1803-1851) was trained in Rotterdam and was
sent by the Netherlands Missionary Society (Nederlandsch Zendeling Genootschap, NZG) to
the Netherlands East Indies in 1826. Half a year later, he went to Riau (Bintan Island), where
he concentrated his energies on the Chinese population. Later he gradually turned away from
the NZG, and in 1828 moved to Thailand where he worked for three years. He was then
assisted by the Batavian Missionary Society and the Dutch Tract Society (Traktaat
Genootschap). In 1831, he finally broke with the NZG, but he later continued to correspond
with the NZG, the Netherlands Bible Society and the tract society. All three sent significant
contributions to Giitzlaff in the 1830s and 1840s. He offered proof of his accomplishments by
sending copies of the tracts and Bible translations. For example, in 1839 he dispatched 34
copies of Chinese publications.” Because of the close relations with the Netherlands, a large
number of Giitzlaff’s and other missionaries’ Chinese publications are now kept in the above
mentioned collections. According to the list in Wylie, Giitzlaff’s Chinese publications amount
to 61 titles, of which 53 are kept in the Sinological Institute (not counting various editions of
the same title, e.g. four other editions of the NT).

In the 1830s, Giitzlaff travelled along the Chinese coast four times. In 1834 he became
secretary of the British Superintendant of Trade in Canton, and later in Hong Kong. In 1844
he established the Chinese Union, promoting the indigenization of Christianity through the
use of native preachers. He was then and still is today a controversial figure, but his historical
significance cannot be denied.

The Giitzlaff Collection consists mainly (Gutz 1-79) of books acquired by the librarian
John Ma for the Sinological Institute from the Zendingshuis (Mission House) in Oegstgeest
around 1980. About half of these books are by Giitzlaff, while the other half have pasted-on
notes probably written by him. These books originally belonged to the Nederlands Zendeling
Genootschap and the Nederlands Bijbel Genootschap (Netherlands Bible Society) and were
kept in the Zendelingenhuis in Rotterdam. When that institution moved to Oegstgeest in 1917,
they were probably also brought along.

Around 1850, J.J. Hoffmann had made a description of the Chinese books in the
Zendelingenhuis in Rotterdam and the Nederlands Bijbel Genootschap. The numbers he wrote
on the books can still be seen. These descriptions are kept in the Dousa Room, Central
Library (BPL 2181 J 5); photocopies are kept in the Van Gulik Room. Almost all of the books

" This library is now called East Asian Library. It merged with the Japanese and Korean library into the East
Asian Library on 1 September 2009, and is now part of Leiden University Library (UBL).

? Jessie G. and R.R. Lutz: “Giitzlaff as propagandist and fundraiser” (pp. 118-9), in: Thoralf Klein und Reihard
Zollner (ed.): Karl Giitzlaff (1803-1851) und das Christentum in Ostasien: Ein Missionar zwischen den Kulturen,
Collectanea Serica, Sankt Augustin 2005.



on these lists are now in the Giitzlaff Collection,3 but this Collection also has 15 titles not
mentioned by Hoffmann.

Some books have descriptions written by Giitzlaff on the cover, stating the writer (“de
schrijver”) gave them to the Nederlandsch Zendeling Genootschap (Netherlands Missionary
Society).4 Hoffmann’s list has 30 titles by Giitzlaff; these may have been part of the 34 books
he donated to the NZG in 1839. Copies of his New Testament translation of 1847 were
perhaps donated to both NZG and Het Nederlandsch Bijbel Genootschap during his visit to
the Netherlands (including Rotterdam) in April-May 1850. Many other books have pasted-on
descriptions which were probably written by Giitzlaff.’ Finally, some books have descriptions
written on the cover signed ChG or Carl Giitzlaff which are not always correct, incorrectly
ascribing these books to Giitzlaff (some books by Giitzlaff have correct ascriptions).6
Hoffmann already noted these wrong descriptions on his lists and sometimes corrected them
on the cover. These descriptions were written in another hand than Giitzlaft’s.

In 1852, a list of 45 books by Giitzlaff kept in the Netherlands was compiled by
Hoffmann and published (without characters) as an appendix to H.C. Millies’s Necrology of
Giitzlaff.” Hoffmann then noted that the wrong ascriptions were written by E.H. Rottger, a
former missionary in Riau, who apparently did not understand Chinese. These books were at
the time kept in the libraries of the Nederlands Bijbel Genootschap, Zendeling Genootschap
and H.C. Millies. All of these books can now be found in the Giitzlaff collection, except i £
1E3& 1%, which was lost, and six of Millies’s books that ended up in the KNAG collection.

The original Giitzlaff Collection has 79 items and the Supplement has 29 items (Gutz
80-109)%, in total 109 items. The former were those acquired from the Zendingshuis in the
1980s, while the Supplement contains books and tracts that were already in the Sinological
Institute around 1930, but many of which had not yet been catalogued. On some of the latter
the name of the German missionary R. Krone is written, who was active in the 1850s.

2. KNAG Collection (KNAG)

The KNAG Collection of 252 titles (some doubles) originally belonged to the
Koninklijk Nederlands Aardrijkskundig Genootschap (Royal Dutch Geographic Society). It
was donated to the Sinological Institute in 2004. It contains Chinese books dating from 1812-
1916, but mostly from 1850-1880. Many were originally owned by the sinologists who
worked as interpreters in the Netherlands East Indies C.F.M. de Grijs, G. Schlegel, J. van der
Spek and B.A.J. van Wettum. There are also 55 Christian books, at least seven of which
belonged to H.C. Millies.

* The following books are missing: 7% ¥ IFiE /& (by Giitzlaff; Wylie no. 15; Hoffmann list A no. 4); HH = 54§
(by Medhurst; cf. Wylie no. 2; Hoffmann list D f. 10. no. 11); 52 5 &5 (by Medhurst; not in Wylie; Hoffmann
List D f. 10 no. 12)

* Giitzlaff’s autographs on: Gutz 28, 32, 33, 35, 36, 38, 69a, 72a, 73, 74. Because of their contents, these must
be autographs. See appendix. Also short notes in his hand on 86b, 87, 88, 90a, 91, 921II. In the latter case the
handwriting is similar to that of his letters kept in Leiden University Library.

3 Pasted-on notes by Giitzlaff on: Gutz 2, 3, 4a, 5-7A, 8-10A, 11, 12A, 13-16, 1911, 20, 21A, 22, 23A, 24, 25A,
26, 29, 30.

® Gutz 12B, 17, 21B, 23B, 25B (?), 27, 31, 34; correct ascriptions on: Gutz 37, 39-49, 51-55, 57a, 58-60, 69b, 70,
71, 72b.

7 H.C.Millies, “Levensberigt van Dr. Karl Friedrich August Giitzlaff,” in Jaarboek van de Maatschappij der
Nederlandsche letterkunde, 1852 (www.dbnl.nl). Wylie probably refers to this list in Memorials, p. 62, no. 51,
note.

8 Including nos. Gutz 7B, 10B, 43b, 57b, 62B, 64B (notes in Giitzlaff’s hand on 57b, 62B).



3. Van Gulik Kamer Collection (VGK)
The Van Gulik Kamer (VGK) collection comprises the older books of the Sinological
Institute.

4. The central Library (UB)
After the Sinological Institute was established in 1930, Chinese books in the central

library were transferred to that institute, but some were accidentally left in the central library.
These are labelled “UB”.

The following list describes all early Protestant works in the Chinese language dating
from before 1867 in the Sinological Institute and the central library of Leiden University.
Later Protestant works can be found in the on-line catalogue by searching for title, author,
systematic number (e.g. Sinol. 1977) or subject heading (e.g. Bible. Chinese--versions).

These works are arranged here according to the order of authors in Alexander Wylie:
Memorials of Protestant missionaries to the Chinese, Shanghai, 1867. Place names, years and
numbers between brackets directly following the Chinese title refer to Wylie’s lists. Reference
is also made to Hubert W. Spillett, A catalogue of Scriptures in the languages of China and
the Republic of China, London 1975 and to the numbers in G. Schlegel, Catalogue des livres
chinois qu se trouvent dans la bibliotheque de ['université de Leide, Leiden 1883.

The list is followed by a separate list of works in the Giitzlaff Collection and a list of

Giitzlaff’s autographs. There also exists a separate catalogue of the KNAG Collection.

Leiden, October 2009
Koos Kuiper



Catalogue

[Jean Basset (ca. 1662-1707)
U s Ak 4 HIS iR 32 R 31 EF 22 &5 4 4 vols., “The Harmony of the Gospels”, undated manuscript
copy of the original in the British Library, VGK 1977.5.7]

Joshua Marshman (1768-1837) (Wylie pp. 1-2)

[EE&L] (Wylie p. 2. no 1) (1822 edition of New Testament; KNAG 54; Schlegel 154 1
(Romans to Revelation), IT (James to Revelation)) (Schlegel 154 I, II, now VGK 1977.5.24,
25)

Robert Morrison (1782-1834) (Wylie pp. 4-5)

FTE S R 4MER LA (Canton 18115 no. 1) (Schlegel 162, now VGK 1980.31)

F 2585 HI R 2072 (Canton 1812; no. 2) (Gutz 1) other copies in Schlegel 140 (now VGK
1978.8.1), and in UB (1226 C 10)

HE Rk 36 B 3k E R Bl aA & ARIKA SCEE H (not in Wylie, Canton 1813; Schlegel 151,
8 v., large, and Schlegel 153 [Romans to Corinthians only]) (VGK 1977.5.22, 23)
another copy of Mark only in UB; Spillett: 1814 edition

HIS R 0] B R - ROE WriE e & KA SCGEE H (not in Wylie, Canton 1813; three copies:
Schlegel 144, 152, 163 [Matthew only] and another copy not in Schlegel; 8 v., small);
Spillett: 1815 edition (VGK 1977.5.26a-c, 27)

MR E KAT RN GB/NA AF i, % v & in UB: 813 C 17, 26 cm, Spillett:

1832 edition; complete set of 21 vols. in Koninklijke Bibliotheek, The Hague, and in
Utrecht University Library, 18 cm, 1823, Malacca: Anglo—Chinese College)

FErpaE H T 14 (Malacca 1818) reprint together with #1552 (not in Wylie;
Spillett p. 4. no. 19: 1818 Canton) (Gutz 2)

HIEFEOMEF (not in Wylie, cf. no. 5 /00415, 1818) loose type printing (Gutz 3)

BIRE EE 5 2V FN S (not in Wylie) 2 copies (Gutz 4a, b)

B2 AR AT (not in Wylie) JE3EE L (Gutz 5)

B INEAE 5 2, i 4E 1T/ The Gospel of St. Luke, and the Acts of the Apostles, British and
Foreign Bible society, London, 1845 (in UB: 994 H 11)

Rt F A2 112G (not in Wylie, not dated, 184X, Morrison translation) (Gutz 80)

William Milne {6 %% (1785-1822) (Wylie pp. 14-21)

F£%7 ¥ (Batavia 1814; no. 1) (Schlegel 161, now VGK 1987.37)

it # =47 H 840 (Canton 1814; no. 2) 3, 3, 63 p. (Gutz 6)

/N AE 245 B A SR (Malacca 1816; no. 3) pages numbered 51-59 (Gutz 7A);
title: 1 /NTRE A, 8 p. [Singapore 1843?] (Gutz 7B)

ShEL R 2 (Malacca 1817; no. 4) 5, 32 p., 1816 edition 3% E A T (Gutz 8)

HTiE BV EE R (Malacca 1818; no. 6) (Gutz 9)

A8 B A9 ER (Malacca 1818; no. 7) (Gutz 10A); cover title: 225 2 5 (Gutz 10B)

BEATAE 1+ — 3 (Malacca 1818; no. 9) 12 leaves (Gutz 11)

I 18 B S l% &% (Malacca 1819; no. 10) 2 copies of 13 leaves, probably original print and
reprint from different blocks (Gutz 12 A, B)

g1 p A FH A (orig. Malacca 1819; cf. Wylie no. 11) Hong Kong, 1844 itk 55 8 35 [t
(KNAG 92)

1% W A A FR (orig. Malacca 1819; cf. Wylie no. 11) modified version, vol. 1 only (20



p.), Shanghai/Guangzhou 1852 b E KL A I IE &H I H 2B EH1L (Wylie p. 92,
by Jehu Lewis Shuck?) (KNAG 93)

A8 s 404 (Malacca 1819; no. 12) 71 leaves, title in top banxin ZZ /% (Gutz 13)

2 S F vt (Malacca 1819; no. 13) %5 11 13 leaves (Gutz 14)

— &~ &5 (Malacca 1821; reprint of no. 14) 16 leaves, loose type printing (Gutz 15)

SN F 1+ —HIl (Malacca, 1825; no. 16) reprint 1845 Ningpo (Schlegel 165, now VGK
1987.38)

SR K4, W HAERTEE (1824) (Wylie p. 19 no. 18) 9+172 p. =181 p
(last 2 pp. missing) (Gutz 81)

SRR H #iat 8 (Malacca 1815-1821; no. 21) Vol. of 1821 only (Gutz 16)

Liang A Fa (Wylie pp. 21-25)
PRI EN TS (Singapore; p. 24) (Gutz 17)

Walter Henry Medhurst (#£5% (1796-1857) (Wylie pp. 25-40)
—F#EEERE (probably reprint of Ningpo 1847 ed.; cf. Wylie no. 2) (1850, 20 p.) (KNAG 94)
B IE 455 (Batavia, 1824, reprinted 1825, 1829, 1833, 1834; no. 4); title in top banxin:
FFIE AR (Gutz 18)
R R E 4 H 4215 (Batavia, 1823-1826; no. 5; vols. 25 4(1823) 6, 8, 10-12 7 (12 A 2x),
FHE(1824) 7 H of 1824) (Gutz 19 1, II)
TEEELEE HA Oy S (Batavia, 1826; no. 6) title in top banxin: K58 Hg % (reprinted 1828, 1829,
1832, 1833) (Gutz 20)
e R Ul B ERTE O RERR B R AL B HITESE 7 (Batavia, 1826; no. 7) title in top
banxin: F5I1EHR B (reprinted 1828, 1833, 1834) two copies from different blocks,
vol. B from Singapore #7353 & P iRk (Gutz 21A, B)
TER R 2 5 {34 2L (Batavia, 1826; no. 8) title in top banxin: Fi¥H#g B (reprinted
1828, 1833, 1834, and in Singapore) (Gutz 22)
R it £ 2 & (Batavia, 1826; no. 10) title in top banxin: $FiE3HR B (two copies from
different blocks, vol. B from Singapore 7%z 3 & Pt i) (Gutz 23A [f. 1 missing], B)
WS 24 H 2 5 (Batavia, 1826; no. 11) title in top banxin: FFEHRE (Gutz 24)
A4 HZ & (Batavia, 1823; no. 28) title in top banxin: F5I1&Hz % (reprinted in Singapore)
two copies from different blocks, vol. B from Singapore (Gutz 25 A,B)
FH R A5 B 5T % (Batavia, 1826; no. 12) title in top banxin: ¥5i%Hz 5 (Gutz 26)
AT (cf. Wylie p. 29 no. 12) pp. 26-33, % I (Gutz 82)
R RABAR 3 2 A SRR, B3 S B 2 F Bk i (not in Wylie) 1836 (Gutz 27 1)
R AT (B4R & 2 KA SRR, B S B FRBU AR (not in Wylie) 1836 (Gutz 27 10)
AU AR ARG, W B E E PR (not in Wylie) 1836 (Gutz 27 I1I)
AT WA SCREIR, W B RS (not in Wylie) 1836 (KNAG 95)
HREEE S, BEESE, BinEREE S, OWERET S KA GERR, FraaiE
B EZ B (not in Wylie) 1839 (bound in one volume, small size) (KNAG 67)
PrERAE MEE %L (Batavia, 1837, lithography; no. 25) (nominally with Giitzlaff,
Bridgman, J.R. Morrison) Autograph by Giitzlaff, 2 vols. (Gutz 28)
SAE 2 # (Ningpo 1848; no. 34) (Gutz 83)
#4943 (Shanghai, 1852; no. 41) Schlegel 146 (VGK 1977.5.32, 1855 edition)
B 474> (Shanghai, 1855; no. 42) Schlegel 145 (VGK 1977.1.2) Schlegel 143 (VGK
1977.13, bound together with the 1854 edition of the N.T.) (KNAG 49 % = only)



EA4E, FEEILHEERL (Genesis to Lot) 1855 (KNAG 48a,b).
EX) e E, 3, 1859, FifF S EAE(VGK 1877.1.3; KNAG 50)

Early Delegates versions (by Medhurst, not in Wylie)

HnEmEE, LSEEAE, 1850 (KNAG 57ab)

A eE, LigEEE, Gospels (1850) and Acts (1851) (KNAG 58)
A eE, FHTEIESERL, 1852 (KNAG 59a,b) (also VGK 1977.5.31)

Delegates version

Wrayed, FHRES, 1854 (KNAG 60)

Wraed, mBIEER, 1855 (KNAG 61ab)

E e, L EEENE, 1855 Songti title (same title page as VGK 1977.13; cf. VGK
1977.5.32 lishu %2 title) (Spillett. p. 16 no. 78) (KNAG 62)

A eE, LigEEEE, 1856 (KNAG 63) (reprint with minor corrections of KNAG 62)

New Testament (Pocket size)

SRR S S, BrEEEE: BINEREEE: AMEREE S, IRAGER, #rmRE
=t (not in Wylie) 1839 (bound in one volume) (not in Spillett) (KNAG 67)

BraaeE, ek BilgeE, FERREFLIE, 1851 (Gospels only) (not in Spillett)

(KNAG 68a,b)
riedE (1246) , [NLERfaVL HiEEEEEE, 1852 ], leather bound (Spillett p. 13 no.
60) (KNAG 69)

WiH) A E, TLHRAT EiE R EE6E, 1852 (3% 1-5) bound in blue cotton (De Grijs)
(Spillett p. 13 no. 60) (KNAG 70)
F#)42E, (4 1-5) [Shanghai 1853] (Spillett p. 13 no. 6) (KNAG 71)

John Ince (1795-1825) (according to note pasted on the books) (Wylie pp. 42-43, perhaps the
“Schoolbook™ Malacca 1824))

i B Bl 25 4 B[R 1% 523 % (not in Wylie) (printed with loose type) (16 p.) (Gutz 29)
B4 NHZF (not in Wylie) ) (printed with loose type) (13 p.) p. 10b: F5 & (Gutz 30)

David Collie (born around 1800 - died 1828) f&if# (#) (Wylie pp. 45-57)

BT ECEE AR (Malaccea 1825, reprinted Singapore 1835; no. 3) #r N & Bl ik 1935, 23
p.; apparently 1%t was added to the title (Gutz 31)

K5 BHEE (Malacca 1826; no. 7) (two volumes bound together in 1) With Giitzlaff’s
autograph (Gutz 32)

B E BB 485 (Malacca 1827; no. 8) 3 v. With Giitzlaff’s autograph (Gutz 33)

HEHE (Malacca, 1832; no. 9) B & K (Gutz 34)

Karl Friedrich August Giitzlaff % from 1837 348 (¥&) ; FREJ (1803-1851)
(Wylie pp. 54-66)

AlEE FESHRR (1834 no. 2) ¥r#% with autograph by Giitzlaff (Gutz 35)

HE g7 2 TE1# (1834; no. 3) the original edition in 3 v. (with autograph) (Gutz 36)

HE 5F 2 16 {# (1836; no. 3) the condensed edition in 1 v. (Gutz 37; KNAG 80)

W E 2 JEH (1834; no. 4) with autograph (Gutz 38) (photocopy in Sinol. 1980.27)
A FLEUE (18345 no 5) (Gutz 39)



Kttt E[HL K] 5 47 4% (no date; no. 6) 1837 edition by H7 524 ELE FH AR , AL
(Gutz 40; KNAG 81a,b undated ed.)

& Em&E® (Malacca, 1835; no. 7) #7#% Anglo-Chinese College, Malacca (Gutz 41)

1E# 22 /E (Singapore, 1836; no. 8) i m i BX B E B AR (Gutz 42)

Rttt F ARk 2 B3 (Singapore, 1836; no. 9) #7352 I EX B FH i iRk (Gutz 43a, b)

HRfik 445 2 /5 (Singapore, 1836; no. 10) #7523 EX & & ik (Gutz 44)

4 NHEHE (yue) (Singapore, 1836; no. 11) 75245 B H & Bejeli (Gutz 45)

1875 2 A (Singapore, 1836; no. 12) two identical copies, id. (Gutz 46a, b)

Hi ik 2 &5l (Singapore, 1836; no. 13) two copies on different paper, id. (Gutz 47a, b)

I ik Bt 2 {8 (Singapore, 1836; no. 14) id. (Gutz 48)

1E3IE 2 & (Singapore; no. 16) no date, no place (Gutz 49)

WG ERE H a8 (Canton and Singapore, 1833-1838; no. 17) 29 of 39 issues; June-Nov.
1833 (FC version; VGK 2350) and July-Dec. 1833 (4L version; bound in 1 vol.); Jan.-
June 1835 (FC version; bound in 1 vol.); Feb.-Dec. 1837 (4C version) (April 2x extra);
Jan.-June 1838 (4C version) (Gutz 50)

JEE VG 5 474218 (Singapore, 1836; no. 18) id. (Gutz 51)

{HERFI 5 47415 (Singapore, 1837; no. 19) #3354 id. (Gutz 52)

%4 = 17$% (Singapore, 1837; no. 20) id. (Gutz 53)

X8y = 178% (Singapore, 1837; no. 21) id. (Gutz 54)

B % E KB& R (Singapore, 1837; no. 22) id. (Gutz 55)

HJE H 7% (Singapore, no date; no. 24) id. (Gutz 56)

b E )2 K= (Singapore, no date; no. 25) id. (Gutz 57a, b)

#1091 = 47 8% (Singapore, no date; no. 26) id. (Gutz 58)

1135 = 17 4= f% (Singapore, 1838; no. 27) id. (Gutz 59)

251414 f# (Singapore, 1838; no. 28) id. (Gutz 60)

M S EFE (Singapore, 1838; no. 29) id. (Gutz 61)

EA B4 45 2 1% (Singapore, 1838; no. 30) id. (Gutz 62A);
undated reprint from different blocks (Gutz 62B)

gk slliE (Singapore, 1838; no. 31) id. (Gutz 63)

AR (Singapore, 1838; no. 32) id. (Gutz 64A);
undated reprint from different blocks (Gutz 64B)

A= Ay S FR 58 (Singapore, 1838; no. 33) JEHRHT 57 M B2 FE Bt (Gutz 65)

BB 4> £E (no place, no date, no. 35) (KNAG 82; 2 copies bound together in
VGK 2370.12a,b, pp. 53-60, 67, 74 printed from new blocks)

2% B #  (Singapore, 1839; no. 37) id. (Gutz 66)

=T H (Singapore, 1839; no. 38) id. (Gutz 67)

& 5518 & (1840; no. 40) no date, no place, with map and English summary (Gutz 68)
(photocopy in Sinol. 4318.6)

/IME 7N (no place, no date; no. 41) two copies, vol. a on good quality paper with autograph
(Gutz 69a, b)

A R 3% 2 SC (no place, no date; no. 42) #7523 EX X F BER (Gutz 70)

Hifik LE W31 5% (Singapore, 1841; no. 43) title page missing; title with contents:
HRGR L 5 E 5% (Gutz 71)

M5 2 K& (no place, no date; no. 44) two copies, vol. a with autograph (Gutz 72a, b)

KU H ik 52 564213 (1843; no. 45) W4 4 HR (Gutz 84; KNAG 83)



) _F & & (no date; no. 46) (Gutz 85a, b, ¢)

HEEE1S (no date; no. 47) (KNAG 84a, b)

2315 3 (no date; no. 48; bound together with the following item) (Gutz 86a-e; KNAG 85 I)

RABARE R4 (no date; no. 49; bound together with the preceding)

(Gutz 86a-e; KNAG 85 II)

ZHE[Z (no date; no. 50) (Gutz 87)

B 1&5 (no date; no. 51) (KNAG 86a,b) (note: Wylie had not seen the book, his title is
“taken from a list published in Holland in Italic character”, probably Hoffmann’s list
in H.C. Millies Necrology of Giitzlaff.)

882 5§ (no date; no. 52) (KNAG 87a,b)

BB S 3 (no date; no. 53) (KNAG 88a,b)

7 Bli& (no date; no. 54) Note: Published by the Chinese Union (Gutz 88)

&R (no date; no. 55) Note: Published by the Chinese Union (Gutz 89)

B IEEH 28 F (no place, no date; no. 58; Spillett 1838) with autograph, 4 v.

(Gutz 73 L, I, III, IV) other copies on minor quality and smaller paper in KNAG 47
and VGK 1977.1.1 (Schlegel 147)

Rt R AR BB A & (Math. to Acts) Written on cover: “The Gospel & the Acts
translated or revised by Medhurst, Bridgman & others in 1835-6" (John Johnson’s
hand) (KNAG 55)

Rt E HRER BB Z (no. 59) copy of the ninth printing by Chin ji tsin, Hong Kong, Spillett
p. 10 no. 48; 1848 (Gutz 74; VGK 1977.5.28a,b)

Rttt AR AR HTEFAE (ca. 1851; VGK 1977.5.29; KNAG 56Aa, Ab, Ba, Bb, Ca, Cb,

2 copies (A), and 2 copies each of later reprints from worn blocks (B), and from
repaired blocks (C))

Rt 3 B AR T IE A & “Gutzlaffs translation”, 1854 edition, Spillett p. 15 no. 70
(VGK 1977.5.30)

BI48 2 4 (no date; no. 60) (KNAG 89)

Z% (no date; no. 61) (KNAG 90a,b)

HR K15 418 (not in Wylie) 1843 #& {8 5L j# A% 6 p. Note: Published by the Chinese Union
(Gutz 91; KNAG 91) (by Giitzlaft?)

I EFITHREE (65) MI-ATEE BB EFLUERR (not in Wylie; different
from Giitzlaff no. 6) (KNAG 96) Written name on cover: Milne.

William Dean 1#, F{~# (1807-1895) pp. 85-88

ZEEE B AV (Ningpo, reprints 1845, 1847 etc.; no. 2) (KNAG 101a,b; editions of 1849
in 12 p., 4 copies with two different front covers: two have English title and author’s
name added “ Truth and Error”, two are without)

FE K AR 35 B 512 (Canton, 1849; no. 3) 186 =1+ )\4E#E FFHEIE A 1K I % — The Gospel
of Matthew, in Chinese with explanatory notes by William Dean, printed in Hong
Kong 1848 (Gutz 75)

5k 5171/ (Hong Kong, 1849; no. 4) (KNAG 102a,b)

FHIE AT (1849; no. 5) (KNAG 103a,b)

A AR (Hong Kong, 1851; no. 6) il Ju 8% % — Genesis with explanatory notes by
W. Dean, Hong Kong, 1851 (Gutz 76) (also KNAG 104 on minor quality paper)

H 2 V1 RE (Hong Kong, 1851; no. 7) Ji# Ji4 Exodus with notes (Gutz 77; KNAG 105)
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HE EHiEE (not in Wylie, nor in Spillett) Hong Kong, 1853; Matthew to Corinthians 2; 451~
# 2251 ; written on cover: Herrn Professor Millies Amsterdam (KNAG 106)

HEHEEE—, BAKESE, H—2% 1+-L% 20 ff. Note: “Specimen sheets of an
edition of the New Testament now being printed by our Mission at his place [...]”
Handwriting of John Johnson [same translation by W. Dean as KNAG 106] (Gutz 93)

Mrs Dean %1~ < % (Theodosia Ann Barker, 1819-1843) (p. 88)
PLAE# 5 AT AL (Singapore, 1841; not numbered in Wylie) History of Elijah, [by] Theodosia;
revised edition of 1849 in 20 p. [Hong Kong] (KNAG 100a,b)

Dyer Ball 3% J5H (1796-1866) (p. 107-110)

WHEMZIE (Wylie p. 109 no. 5) (Gutz 99)

HRARET 728056 (cf. Wylie p. 109 no. 9) 9 ff. (Gutz 100)

A AR 2 TEEE (not in Wylie) (Gutz 101) Probably by Dyer Ball

A HHRER 23Rt (not in Wylie) (Gutz 102) Probably by Dyer Ball

it R HuIE 5 (not in Wylie) (Gutz 103) Probably by Dyer Ball

HEFRAEIEE (in 1855: MA1#E) (Hong Kong, 1843-; no. 13) vol. of 1854
(Gutz 78) (KNAG 246: 1850, 1851, 1852 (2x), 1853, 1855 (3x);
Sinol. VGK 1987.1: 1855 and 1856; acc. No. 307, with notes by M.W. de Visser)

A5 F S (notin Wylie) Schlegel 159, and acc. Nos. 317 1-6 (three editions from
different blocks, of 3 and 3 copies, and 1 copy, now VGK 1987.36 A, Babc, Cabc)
originally published in Dyer Ball’s #Z& Fl1-5 1l & 1844 ? (Courant part iii, p. 206)

Josiah Goddard =7 (1813-1857) (p. 114-115)

B A BE TR FE AT E (Ningpo, 1850; no. 2) English title: Genesis (KNAG 51a,b)

B IEAA 251518 (not in Wylie) English title: Exodus; Ningpo, 1851 (KNAG 52a,b)

BT R 4 & (Ningpo, 1853; no. 4) English title: The New Testament in Chinese, For
the Am. & For. Bible society, by J. Goddard %8 FL##1 5 #{(1%% (KNAG 53a,b)

James Legge FHES (1815-1897) (p. 117-122)

FE4 1L B EE (cf. Wylie p. 120 no. 14) 5 ff.; dated 1852 (Gutz 105)

1818 B (Hong Kong, 1853-; no. 10) (KNAG 251: 1853-1855, contents: 1853 vol. 1-4, vol.
5 (lost); 1853 vol. 1-5 bound together; 1854 12 vols. Bound together; 1855 vols. 1-12
(vol. 12 2x); SINOL. Locked shelf I 10, now VGK Journals: 1853 vol. 1-5, 1854 1-12
each year bound in one blue hard cover)

Benjamin Hobson (1816-1873) &5 (p. 125-128)
4 #8¥rER (Canton, 1851; no. 2) (KNAG 226-228; 3 copies, two with red title-page (one with
good quality paper and one with minor quality paper) and one with green title page

(with extra page containing Bible quotations) another copy in Schlegel 122 (VGK
7830.2)

Y5 4% (Canton, 1855; no. 9); vol. 2 K H& s (Canton, 1849) (KNAG 224; also
Schlegel 232, now Sinol. 7100); vol. 3, % & & A # (Japanese reprint after 1868;
KNAG 225)

Divie Bethune McCartee (1820-1900) (p. 135-139)
Hris B 2 (Ningpo, 1848; no. 4) (revision of Milne no. 19) Title in banxin: FT1EH & af
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fift (KNAG 99)

Ferdinand Genihr ZE4A7H 1823-1864 (p. 161-163)

AR S ECHREE title in banxin: TE48 2 5 (Hong Kong 1850; reprint 1861; revision of Giitzlaff
no. 60; no. 1) (KNAG 78a,b)

B KE: (Hong Kong, 1851; no. 2) il jusF A3 & B Fli (KNAG 79a,b; one on
fine quality paper)

%2 % (Hong Kong, 1852; no. 3) (KNAG 77a,b,c)

Alexander Wylie (1815-1875) (p. 173-175)
NA# R (Shanghai, 1857; no.3) Vol. 1, 1857 (KNAG 247)

William A.P. Martin ] & X (1827-1916) (p. 204-206)
FIE IR (Ningpo, 1854; no. 4) (KNAG 98)

Caroline Phebe Tenney, Mrs. Keith (1821-1862) (p. 211-213)
5 #7)ll (Shanghai 1857; no. 3) Translation of “Line upon Line” into Shanghai dialect
(KNAG 97)

Lin Kezhen AR 7¢ 5
FRIRIEER (not in Wylie) 1849 #F 7% 47l A (Gutz 98a,b) title on 98b corrected into F5 K &R

Presbyterian Mission, Ningpo
AR SR FE 2 (Wylie p. 147-8 no. 5; 1849) (Gutz 106)

Rudolph Lechler 22 /73 (1824-1908; in Hong Kong 1847, in Germany 1858, returned to

Hong Kong 1861) (Wylie pp. 160-161)

O AHEF (Wylie p. 161 no. 1; Hong Kong 1851) 22, 16 ff., containing only part of Part II: 45
hymns (Gutz 107)

Wilhelm Lobscheid %174 (Wylie pp. 184-187)
Wi 3 (Wylie p. 185 no. 6; 1856) (Sinol. VGK 1980.2)

George Piercy {4 I- (arrived in 1851, in Canton) (Wylie pp. 207-208)
A A ANAIE (Wylie p. 207-208 no. 2; Hong Kong reprint of 3 ff.) (Gutz 108a, b)

Unknown

a7 M E 4 N (not in Wylie) (2 copies) Note: Published by the Chinese Union (Gutz 90a,b)

HR K18 2E 8 (not in Wylie) 1843 1% 3 jEl# 6 p. Note: Published by the Chinese Union
(Gutz 91; KNAG 91) (by Giitzlaff?)

HRSRIE IR 2 08— SHIES =, HRERZCINE =, SmlPaRiEA DORHE A 1Y 45
“Traktaatjes uitgegeven door de Chineesche Predikanten, 50 in getal. Al de bijgaande
boeken zijn door de Chineesche Vereeniging uitgegeven en tezamen gesteld”
(Published by the Chinese Union)9. 13 tracts of 1 leaf each, numbered 1, 2, 3,9, 11, 23,
24, 26, 28, 32, 36, 48, 53. And 32 bound tracts of more than 1 leaf, numbered: 4, 6, 7,
8, 10, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19 (2x), 20, 22 (2x), 27, 30, 31, 33, 34, 35, 37, 39 (2x),

% Other items together with these treatises were: Gutz 86b, 89, 90a, 91.
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41, 42 (2x), 43, 44, 45, 46, 47, 49, 50, 51. Missing numbers: 5, 21, 25, 29, 38, 40, 52
(Gutz 92)
The sermon of Jesus upon the mount; in Chinese, Malay, and English, Malacca: Anglo-
Chinese College Press, 1842. HIfiR7E 111 {81& 48 pp. (Gutz 94)
AT IE#8% (not in Wylie) 1845 (Gutz 95)
# N A2 I8 (not in Wylie) 1846 o3 E R iR (gift Julien to Hoffmann) (Gutz 96)
HEERE (not in Wylie) 1847 ik e % F B i A (gift Julien to Hoffmann) (Gutz 97)
KB4 S EZF 5+ =7 (not in Wylie, nor in Spillett) (Gutz 104)

Manuscripts

ITRHE (BRfAT) and two untitled similar works by 2% & and [ %2, the latter dated Ji{ ¥ —
4 (1852). Written in the handwriting of John Johnson on the cover of the first vol.:
“Specimens of the daily journals of the native assistants” (Gutz 109 I, II, III)
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LIST OF WORKS IN THE GUTZLAFF COLLECTION (including SUPPLEMENT)

Morrison

1. 2R EBR R 27 (Canton 1812; no. 2) other copies in Schlegel 140 (now VGK
1978.8.1), and in UB (1226 C 10)

2. SE R H R4 14720 (Malacca 1818) reprint together with #1553 (not in Wylie;
Spillett p. 4. no. 19: 1818 Canton)

3. T OIS (not in Wylie, cf. no. 5 0 #1E%, 1818) loose type printing

4 a, b. EhEEEE SR KN (not in Wylie) 2 copies

5.8 Z AR A BEEES (not in Wylie) JLHEE B i)

Milne

6. Fith# Z 1T EH %240 (Canton 1814; no. 2) 5, 3, 63 p.

7 A, B. HE/NRE A AR ER (Malacca 1816; no. 3) pages numbered 51-59 (7A);
title: 1 /NTREAE K, 8 p. [Singapore 1843?] (7B)

8. AV N2 (Malacca 1817; no. 4) 5, 32 p., 1816 edition 3% B 41

9. ¥riE HIEFEM# (Malacca 1818; no. 6)

10 A, B. 8B Z 45 (Malacca 1818; no. 7) (10A); cover title: #23i Z i# (10B)

11. B EEI5E 1+ =8 (Malacca 1818; no. 9) 12 leaves

12 A, B.HE1H B 5R & 5% (Malacca 1819; no. 10) 2 copies of 13 leaves, probably original print
and reprint from different blocks

13. 5482 S 40 4E (Malacca 1819; no. 12) 71 leaves, title in top banxin £ ttH{%

14. 32§22 5w (Malacca 1819; no. 13) % 71 13 leaves

15. =& 1~ @&% (Malacca 1821; reprint of no. 14) 16 leaves, loose type printing

16. £ {545 H 50 # (Malacca 1815-1821; no. 21) Vol. of 1821 only

Liang A Fa
17. HIEEH E S (Singapore; p. 24)

Medhurst

18. I BN 45 5 (Batavia, 1824, reprinted 1825, 1829, 1833, 1834; no. 4); title in top banxin:
i I i

19 1, II 45388 4 B H 40 18 (Batavia, 1823-1826; no. 5; vols. 2$4:(1823) 6, 8, 10-12 H (12 H
2x), FIH1(1824) 7 [ of 1824)

20. T8 ff B S A U RS (Batavia, 1826; no. 6) title in top banxin: F5I&Hz % (reprinted 1828,
1829, 1832, 1833)

21 A, B. FEERE U E BiiE 3 EBRE R i B EE FE (Batavia, 1826; no. 7) title in
top banxin: F71& R (reprinted 1828, 1833, 1834) two copies from different blocks,
vol. B from Singapore #7523 3 Bt JEAR

2 EWIREZ M 2 (Batavia, 1826; no. 8) title in top banxin: Fii¥EHRE (reprinted
1828, 1833, 1834, and in Singapore)

23 A, B. ¥ it 2 5 (Batavia, 1826; no. 10) title in top banxin: &R B (two copies
from different blocks, vol. B from Singapore 3#7 3% 3 &t il i) (23A f. 1 missing)

24, A2 E H 2 5 (Batavia, 1826; no. 11) title in top banxin: 4Fif iy 5

25 A, B. b4 45 H 2 & (Batavia, 1823; no. 28) title in top banxin: 45184k (reprinted in
Singapore) two copies from different blocks, vol. B from Singapore
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26. MR 1B ST M (Batavia, 1826; no. 12) title in top banxin: 45 1% 4 %

27 1 R R4 & & ARASCREIR, B PR & B (not in Wylie) 1836

27 IL AR5 & IR SCGER, B B R E B (not in Wylie) 1836

27 IIL A9 B4R 5 & KA DGR, B i B 2 FH B (not in Wylie) 1836

28. P MEE £ (Batavia, 1837, lithography; no. 25) (nominally with Giitzlaff,
Bridgeman, J.R. Morrison) Autograph by Giitzlaff, 2 vols.

John Ince
29. ik Al T 4[R2 1% 234 ZE (not in Wylie) (printed with loose type) (16 p.)
30. B34 A2 (not in Wylie) ) (printed with loose type) (13 p.) p. 10b: J5&

David Collie

31. T B EE 48R SE (Malacceca 1825, reprinted Singapore 1835; no. 3) # i & Bl 1935,
23 p.; apparently 7% was added to the title

32. REEAHEE (Malacca 1826; no. 7) (two volumes bound together in 1) With Giitzlaff’s
autograph

33. B E B IE AR (Malacca 1827; no. 8) 3 v. With Giitzlaff’s autograph

34, B EBE (Malacca, 1832; no. 9) £ AR

Giitzlaff

35. BREEFESERR (1834, no. 2) T with autograph by Giitzlaff

36. HE R 2 TEH (1834; no. 3) the original edition in 3 v. (with autograph)

37. W 2 1E % (1836; no. 3) the condensed edition in 1 v. (also KNAG 80)

38. W iE 2 IEH (1834; no. 4) with autograph (photocopy in Sinol. 1980.27)

39. L HAUH (1834; no 5)

40. Rttt T [HEAK] S 4741 (no date; no. 6) 1837 edition by #7523 BX & e b, ¥ 1%L
(also KNAG 81a,b undated ed.)

41. 72 ER& 5 (Malacca, 1835; no. 7) #1#% Anglo-Chinese College, Malacca

42. IE# 47 (Singapore, 1836; no. 8) 1 72 i B% & 2 [ iR

43 a, b. Rt FHE SR 2 EEF)I| (Singapore, 1836; no. 9) 5% BX 5 25 B jei AR

44, BR k48 2 {5 (Singapore, 1836; no. 10) 5% 3 BX & 25 B iR

45. 4= N4 % (yue) (Singapore, 1836; no. 11) i 52 i B2 & 2= [ AR

46 a, b. HE & Z L (Singapore, 1836; no. 12) two identical copies, id.

47 a, b. Hifik 2 & 7l (Singapore, 1836; no. 13) two copies on different paper, id.

48. HRfik & 1 22 18 (Singapore, 1836; no. 14) id.

49. IEIE 2 & (Singapore; no. 16) no date, no place

50. W PHVEE AR H #iR0# (Canton and Singapore, 1833-1838; no. 17) 29 of 39 issues; June-
Nov. 1833 (iC version; VGK 2350) and July-Dec. 1833 (4C version; bound in 1 vol.);
Jan.-June 1835 (§iC version; bound in 1 vol.); Feb.-Dec. 1837 (4C version) (April 2x
extra); Jan.-June 1838 (4C version)

51. EEVE = 174> 1# (Singapore, 1836; no. 18) id.

52. {HERF| E 174 (Singapore, 1837; no. 19) 3 {f34 %L id.

53. R4 5 17 8% (Singapore, 1837; no. 20) id.

54. #5517 8% (Singapore, 1837; no. 21) id.

55. B E KHEER (Singapore, 1837; no. 22) id.

56. & H 7% (Singapore, no date; no. 24) id.
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57a,b. BT EYIZ KF (Singapore, no date; no. 25) id.

58. &)t 3 5 17 8% (Singapore, no date; no. 26) id.

59. 1134 = 174 1% (Singapore, 1838; no. 27) id.

60. Huimﬁéfﬁ (Singapore, 1838; no. 28) id.

61. 255 7455 (Singapore, 1838; no. 29) id.

62 A, B. T84 445 2 % (Singapore, 1838; no. 30) id. (62A);
undated reprint from different blocks (62B)

63. 5 E)E (Singapore, 1838; no. 31) id.

64 A, B. - AR (Singapore, 1838; no. 32) id. (64A);
undated reprint from different blocks (64B)

65. AE Ay LR #E 58 (Singapore, 1838; no. 33) Ak #1523 B B & [t

66. Z& H{H % (Singapore, 1839; no. 37) id.

67. B EFEH (Singapore, 1839; no. 38) id.

68. & 5,1l & (1840; no. 40) no date, no place, with map and English summary
(photocopy in Sinol. 4318.5)

69 a, b. /ME /M (no place, no date; no. 41) two copies, vol. a on good quality paper with
autograph

70. UM ERFE < 3L (no place, no date; no. 42) 57 3 B2 5 & B s AR

71. BE AR LE TR ERR (Singapore, 1841; no. 43) title page missing; title with contents:
HE fik bl gy 2 735

72 a, b. ##5E 2 K& (no place, no date; no. 44) two copies, vol. a with autograph

73 I-IV. & 18 5H 22 & (no place, no date; no. 58; Spillett 1838) with autograph, 4 v.; other
copies on minor quality and smaller paper in KNAG 47 and VGK 1977.1.1 (Schlegel
147)

74, K E R R HTIERA F (no. 59) copy of the ninth printing by Chin ji tsin, Hong Kong,
Spillett p. 10 no. 48; 1848 (also VGK 1977.5.28a,b)

William Dean

75. FoRAE 451 R (Canton, 1849; no. 3) T8 —+ J\4EHE &R HLER 45— The
Gospel of Matthew, in Chinese with explanatory notes by William Dean, printed in
Hongkong 1848

76. BITH{#EFRE (Hongkong, 1851; no. 6) 2 JusF8; % — Genesis with explanatory notes
by W. Dean, Hongkong, 1851 (also KNAG 104 on minor quality paper)

77. B2 VUEEERE (Hongkong, 1851; no. 7) /i & Ju4F Exodus with notes (also KNAG 105)

Dyer Ball

78. #EX MG IEE (in 1855: A 1HE) (Hongkong, 1843-; no. 13) vol. of 1854
(KNAG 246 has: 1850, 1851, 1852 (2x), 1853, 1855 (3x); other copies
Sinol. 1987.1 1855 and 1856; acc. No. 307, with notes by de Visser)

One non-missionary work in the Giitzlaff collection:
79. fR = FAR NEAEECE 2 F7 7 B (with description in German pasted inside)
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SUPPLEMENT to the Giitzlaff collection (nos. 80-109).
The following works have been part of the collection of the Sinological Institute for a long
time, but have not been properly catalogued before.

Morrison
80. Kt FE AL LI ZH (not in Wylie, not dated, 184X, Morrison translation)

Milne
S FT &S K4, W HERNME (1824) (Wylie p. 19 no. 18) 9+172 p. = 181 p (last 2 pp.

missing)

Medhurst (?)
82. T1&#iE (cf. Wylie p. 29 no. 12) pp. 26-33, % L
AMAEHT 2 B (Wylie p. 33 no. 34; Ningpo 1848)

Giitzlaff

84. R HB K 52 JE A5 (1843; no. 45) WA E AR (also KNAG 83)

85a, b, c. Ll _EIE (Wylie p. 62 no. 46)

86 a-e. EH15 3\ (no date; Wylie p. 62 no. 48; bound together with the following item)
(also KNAG 85 1)

86 a-e. R KA Zf# 4 (no date; no. 49; bound together with the preceding item)
(also KNAG 85 1I)

87. L] (Wylie p. 62 no. 50)

88. 7 filli (Wylie p. 62 no. 54) Note: Published by the Chinese Union

89. ¥ NJER (Wylie p. 62 no. 55) Note: Published by the Chinese Union

Unknown

90 a, b. Ly HEEH A\ (not in Wylie) (2 copies) Note: Published by the Chinese Union

O1. HRER4E {8 (not in Wylie) 1843 #& 1% 5 s A 6 p. Note: Published by the Chinese Union
(also KNAG 91) (by Giitzlaft?)

92. HRRHEAE < 18 —; SEMEH —, HRERZRANEE =, GRHBERIEA: DR A DY 45
“Traktaatjes uitgegeven door de Chineesche Predikanten, 50 in getal. Al de bijgaande
boeken zijn door de Chineesche Vereeniging uitgegeven en tezamen gesteld”
(Published by the Chinese Union)lo. 13 tracts of 1 leaf each, numbered 1, 2, 3, 9, 11,
23, 24, 26, 28, 32, 36, 48, 53. And 32 bound tracts of more than 1 leaf, numbered: 4, 6,
7,8,10, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19 (2x), 20, 22 (2x), 27, 30, 31, 33, 34, 35, 37, 39
(2x), 41, 42 (2x), 43, 44, 45, 46, 47, 49, 50, 51. Missing numbers: 5, 21, 25, 29, 38, 40,
52

3. EEWEMG—, HAESEE, %—Z% - +-L# 20 ff. Note: “Specimen sheets of an
edition of the New Testament now being printed by our Mission at his place [...]”
Handwriting of John Johnson? [translation by W. Dean]

94. The sermon of Jesus upon the mount; in Chinese, Malay, and English, Malacca: Anglo-
Chinese College Press, 1842. HNfiR{E 111 {21& 48 pp.

95. BLEHAEIT IEZEE (not in Wylie) 1845

96. 3% N 22462 1B (not in Wylie) 1846 ﬁ%i’ﬁﬁaﬁm (gift from Julien to Hoffmann)

97. # & KB (notin Wylie) 1847 F s #E E B el Ak (gift from Julien to Hoffmann)

10 Other items together with these treatises were: Gutz 86b, 89, 90a, 91.
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Lin Kezhen #£ 78 B
98 a, b. ¥R IR (not in Wylie) 1849 F A7 i Bl A, title on b corrected by hand into
B IR AR

Dyer Ball
99. & FEHEAH 2 1E (Wylie p. 109 no. 5)
100. BRERET 74208 5@ (cf. Wylie p. 109 no. 9) 9 ff.

Probably by Dyer Ball

101. s E A4 2 JE 20 (not in Wylie)
102. G A HB R 28 tH 2 (not in Wylie)
103. i KR HE G (not in Wylie)

Unknown
104. F5 R EAEH £+ =2 (not in Wylie, nor in Spillett)

Legge
105. 3 4 LB G A 5H (cf. Wylie p. 120 no. 14) 5 ft.; dated 1852

Presbyterian Mission, Ningpo
106. HRfR Z B HL[E S (Wylie p. 147-8 no. 5; 1849)

Rudolph Lechler

107. F.0M5EF (Wylie p. 161 no. 1; Hongkong 1851) 22, 16 ff., containing only part of Part II:

45 hymns

George Piercy
108 a,b. CGHrA) B A& (Wylie p. 207-208 no. 2; Hong Kong reprint of 3 ff.)

Manuscripts

109 I-IIL 17 &3 (Bff%A7) and two untitled similar works by 2= & and i 73, the latter
dated Ji% & —4F (1852). Written by John Johnson [?] on the cover of the first vol.:

“Specimens of the daily journals of the native assistants”
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APPENDIX

Giitzlaff’s Autographs

Gutz 28 JriEad & MiEH 5

De nieuwe vertaling van het N.T. in het Chineesch, in steendruk, door W. Medhurst, I
gedeelte - bevattende de vier Evangelien. Voor de Boekerij van het Nederl. Zendeling
Genootschap (on v. I)

(The new translation of the New Testament into Chinese, in lithography, by W. Medhurst, 1*
part - containing the four Gospels. For the Library of the Dutch Missionary Society [written
onv.I])

Gutz 32 K% B EE

Leesboek, op de Riouwsche Chineesche scholen ingevoerd, vervaardigd door Colly, wijlen
Chineesche Zendeling te Malakka

(Reading book, used at the schools in Riau, compiled by Colly, late Chinese Missionary in
Malakka)

Gutz 33 I B H B

Bewijs van de Goddelijkheid van de Heilige Schriften - Eene vertaling van Bogue door
Professor Colly, Chineesche Zendeling te Malakka, uitgegeven in 1827, I Deel, Voor de
Nederlandsche Zendelings Boekerij

(Proof of the Divinity of the Holy Scriptures — A translation of Bogue by Professor Colly,
Chinese Missionary in Malakka, published in 1827, Ist Part, For the Library of the Dutch
Missionary Society)

Guts 35 Fl = FFER

Sching tsong pai lui han, Eigenschappen van het Opperwezen in brieven, geschreven in het
Gewest Fokién, Voor de Boekerij van het Nederlandsch Zend. Genootschap, ter minzame
herinnering van deszelfs onwaardigen Kweekeling, den schrijver.

(Cheng chong bai lei han, Qualities of the Supreme Being in letters, written in Fujian province.
For the Library of the Dutch Missionary Society, in gracious remembrance of its unworthy
Pupil, the author)

Gutz 36 HE k2 1E{H

Schu tsui schi taouw schuen, Weg der Zaligheid, geschiedkundig verhandeld in 3 Deelen,
geschreven aan boord van eene Chineesche Jonk en in de nabyheid van Peking. Voor de
Boekerij van het Nederlandsch-Zendeling-Genootschap, ter minzame herinnering van deszelfs
onwaardigen Kweekeling, den schrijver

(Shu zui zhi dao zhuan, the Road of Salvation, historically treated in 3 Parts, written on board
a Chinese Junk and in the vicinity of Peking. For the Library of the Dutch Missionary Society,
in gracious remembrance of its unworthy Pupil, the author)

Gutz 38 ¥ i 2 JE

Schang Hwo schi taou schuan,

Vertoog over het Eeuwige leven, een geschiedkundig verhaal van Maria Gutzlaff, geschreven
in Siam.

Voor de Boekerij van het Nederlandsch Zendeling Genootschap, ter herinnering aan de
overledene.
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(Chang huo zhi dao zhuan, Treatise about the Eternal life, a historical story of Maria Gutzlaff,
written in Siam.
For the library of the Dutch Missionary Society, in remembrance of the deceased)

Gutz 69a /M /ME

Siau sin siau fo, Een klein geloof eene kleine Zaligheid, Een vertoog over het Christelijke
geloof in gesprekken, Voor de Boekerij van het Nederl. Zendel. Genootschap, door den
schrijver

(Xiao xin xiao fu, A small belief a small Salvation, a Treatise about the Christian belief in
conversations. For the Library of the Dutch Missionary Society, from the author)

Gutz 72a M 5E 2 Kl

Hwui tsui schi ta lio, De hoofdzakelijkste waarheden strekkend ter bekeering in gesprekken,
Voor de Boekerij van het Nederl. Zend. Genootschap, door den schrijver

(Hui zui zhi da liie, the most important truths aimed at conversion in converstions. For the
Library of the Dutch Missionary Society, from the author)

Gutz 73 EIiEFAE

Written on cover of v. I: "Nieuwe Vertaling van het Oude Testament in het Chineesch, Vijf
boeken van Mozes, Het Nederl. Zendeling Genootschap, door den Vertaler, Chg."

(New translation of the Old Testament into Chinese, Five books of Moses, The Dutch
Missionary Society, by the Translator, Chg.)

Gutz 74 Rt 3= HR R B 8 50 2

Written on fly leaf: "New Testament, Ninth edition, edited by the Chinese Union, Published
by Chin ji tsin, Hong Kong, Price on yellow paper 9 cents, Presented to, Het Nederlandsch
Zendeling Genootschap"
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